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A) Einführung 

 
A) Introduction 

Der Regionalplan bildet die rechtlich verbindliche Grundlage für die 
räumliche Entwicklung der Region Südlicher Oberrhein. Er konkreti-
siert die Grundsätze der Raumordnung des Bundes und des Landes 
und formt die Vorgaben des Landesentwicklungsplans Baden-Würt-
temberg sachlich und räumlich aus. Als zentrales planerisches Instru-
ment zur Koordination der Raumnutzungen enthält der Regionalplan 
Vorgaben zur Entwicklung von Siedlung, Infrastruktur und Freiraum. 
Damit sichert der Regionalplan eine nachhaltige Raumentwicklung. 
Die aktuelle rechtsverbindliche Fassung des Regionalplans Südlicher 
Oberrhein (Stand Juni 2019) findet sich unter www.rvso.de/regional-
plan.  

Le plan régional (Regionalplan) constitue la base juridiquement con-
traignante du développement territorial de la région Südlicher 
Oberrhein. Il précise les principes de l’aménagement du territoire de 
l’Etat fédéral et du Land et met en œuvre les prescriptions du plan 
de développement du land de Bade-Wurtemberg sur le plan matériel 
et spatial. En tant qu’instrument de planification central pour la coor-
dination des utilisations du territoire, le plan régional énonce des 
prescriptions pour le développement de l’urbanisation, des infras-
tructures et des espaces libres. Le plan régional garantit ainsi un dé-
veloppement durable du territoire. La version juridiquement contrai-
gnante actuelle du Regionalplan Südlicher Oberrhein (état juin 2019) 
est disponible sur www.rvso.de/regionalplan. 

Die Verbandsversammlung des Regionalverbands Südlicher Ober-
rhein hat am 30. November 2022 den Aufstellungsbeschluss zur Teil-
fortschreibung „Windenergie“ des Regionalplans gefasst. Ziel ist ins-
besondere die Festlegung wirtschaftlich/technisch geeigneter und 
konfliktarmer/raumverträglicher Vorranggebiete für Standorte regio-
nalbedeutsamer Windkraftanlagen in der Region Südlicher Ober-
rhein. Am 16. Mai 2024 hat die Verbandsversammlung die 

Le 30 novembre 2022, l’assemblée du Regionalverband Südlicher 
Oberrhein a pris la décision d’effectuer la mise à jour partielle « Éner-
gie éolienne » du plan régional. L'objectif principal est de déterminer 
des zones prioritaires pour sites d’éoliennes d'importance régionale 
(Vorranggebiete für Standorte regionalbedeutsamer Windkraftanla-
gen), qui sont économiquement/techniquement appropriées et 
moins conflictuelles/compatibles avec le territoire dans la région 

http://www.rvso.de/regionalplan
http://www.rvso.de/regionalplan
http://www.rvso.de/regionalplan
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Durchführung des Beteiligungsverfahrens und der Offenlage der Teil-
fortschreibung „Windenergie“ des Regionalplans beschlossen. Der 
Planentwurf (einschließlich des Umweltberichts) sowie zweckdienli-
che Unterlagen finden sich unter www.rvso.de/wind.  

Südlicher Oberrhein. Le 16 mai 2024, l’assemblée du Regionalver-
band a décidé de mettre en œuvre la procédure de participation et la 
mise à disposition du public de la mise à jour partielle « Énergie éo-
lienne » du plan régional. Le projet de plan (y compris le rapport en-
vironnemental) ainsi que les documents utiles sont disponibles sur 
le site www.rvso.de/wind. 

Grundlagen Bases 

Die rechtlichen Grundlagen des Regionalplans Südlicher Oberrhein 
bilden das Raumordnungsgesetz des Bundes (ROG), das Landespla-
nungsgesetz Baden-Württemberg (LplG) und der Landesentwick-
lungsplan Baden-Württemberg (LEP). Nach § 31 LplG ist der Regio-
nalverband Südlicher Oberrhein Träger der Regionalplanung und so-
mit zuständig für Aufstellung, Fortschreibung und sonstige Änderung 
eines Regionalplans für das Verbandsgebiet.  

Les bases juridiques du Regionalplan Südlicher Oberrhein sont la loi 
fédérale sur l’aménagement du territoire (ROG), la loi sur la planifica-
tion du land de Bade-Wurtemberg (LplG) et le plan de développe-
ment du land de Bade-Wurtemberg (LEP). Conformément à l’ar-
ticle 31 LplG, le Regionalverband Südlicher Oberrhein est respon-
sable de la planification régionale et donc compétent pour l’élabora-
tion, la mise à jour et toute autre modification d’un plan régional 
pour son territoire.  

Der Planungsraum des Regionalplans Südlicher Oberrhein umfasst 
den Stadtkreis Freiburg sowie die Landkreise Breisgau-Hochschwarz-
wald, Emmendingen und Ortenaukreis. Die Region Südlicher Ober-
rhein umfasst damit auf einer Fläche von 407.100 Hektar insgesamt 
126 Städte und Gemeinden mit zusammen rund 1,1 Millionen Ein-
wohnern und über 600.000 Erwerbstätigen.  

Le Regionalplan Südlicher Oberrhein couvre le Stadtkreis Freiburg, 
les Landkreise Breisgau-Hochschwarzwald, Emmendingen et Orte-
naukreis. La région Südlicher Oberrhein comprend ainsi, sur une 
surface de 407.100 hectares, un total de 126 villes et communes 
avec environ 1,1 million d'habitants au total et plus de 600 000 per-
sonnes actives. 

Der Regionalplan ist auf einen Planungszeitraum von 15 Jahren aus-
gerichtet. Der Gesamtplan besteht aus einem Textteil mit den Plans-
ätzen und den Begründungen sowie der Strukturkarte im Maßstab 
1 : 200.000 und der Raumnutzungskarte im Maßstab 1 : 50.000. Hin-
zukommen die Umweltberichte, welche die Ergebnisse der Strategi-
schen Umweltprüfungen im Sinne der Europäischen Richtlinie 
2001/42/EG darlegen. 

Le plan régional est conçu pour une période de planification de 15 
ans. Le plan général se compose d’une partie texte avec les phrases 
du plan (Plansätze) et les justifications ainsi que de la carte structu-
relle à l’échelle 1/200.000 et de la carte d’utilisation du territoire 
(Raumnutzungskarte) à l’échelle 1/50.000. S’y ajoutent les rapports 
environnementaux (Umweltberichte) qui incluent les résultats des 
évaluations environnementales stratégiques conformément à la di-
rective européenne 2001/42/CE.  

http://www.rvso.de/wind
http://www.rvso.de/wind
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Die Inhalte des Regionalplans sind als Ziel (Z), Grundsatz (G), Vor-
schlag (V) oder Nachrichtliche Übernahme (N) gekennzeichnet. Dabei 
sind Ziele abschließend abgewogene, verbindliche Vorgaben, wäh-
rend Grundsätze als Vorgaben für nachstehende Abwägungs- und 
Ermessensentscheidungen öffentlicher und privater Belange einzu-
stufen sind. Vorschläge sind unverbindliche Empfehlungen. Nach-
richtliche Übernahmen dienen nur der Information. Sie entstammen 
anderen Planwerken, insbesondere dem LEP, oder umfassen fach-
rechtliche Darstellungen, bspw. Schutzgebiete. 

Les éléments du plan régional sont définis comme des objectifs (Z), 
des principes (G), des propositions (V) ou des reprises à titre d’infor-
mation (N). Les objectifs sont des prescriptions contraignantes et dé-
finitivement pesées, tandis que les principes sont des prescriptions 
pour les décisions ultérieures de mise en balance et de discrétion 
entre les intérêts publics et privés. Les propositions sont des recom-
mandations non-contraignantes. Les reprises à titre d’information ne 
servent qu’à des fins d’information. Elles sont dérivées d'autres do-
cuments de planification, en particulier du LEP, ou incluent des re-
présentations juridiques spécialisées, par exemple des zones proté-
gées. 

Bei den gebietsscharfen Festlegungen in der Raumnutzungskarte 
wird zwischen Vorranggebieten (Ziele) und Vorbehaltsgebieten 
(Grundsätze) unterschieden. In Vorranggebieten sind andere raum-
bedeutsame Nutzungen ausgeschlossen, soweit sie mit der vorrangi-
gen Funktion oder Nutzung des Gebiets nicht vereinbar sind. In Vor-
behaltsgebieten erhalten bestimmte raumbedeutsame Funktionen o-
der Nutzungen bei der Abwägung ein besonderes Gewicht.  

Dans le cadre des déterminations territoriales et précisées dans la 
carte d’utilisation du territoire, on distingue les zones prioritaires 
(objectifs) et les zones réservées (principes). Dans les zones priori-
taires, toute autre utilisation du territoire est exclue si elle n’est pas 
compatible avec la fonction ou l’utilisation prioritaire de la zone. 
Dans les zones réservées, certaines fonctions ou utilisations du terri-
toire reçoivent un poids particulier lors de la mise en balance. 

 
B) Teilfortschreibung „Windenergie“ 

 
B) Mise à jour partielle « Énergie éolienne » 

Das am 1. Februar 2023 in Kraft getretene Windenergieflächenbe-
darfsgesetz des Bundes (WindBG) sieht verbindliche Flächenziele für 
die Windenergienutzung in den Bundesländern vor (§ 1 Abs. 2 
WindBG, § 3 WindBG). Demnach sind in Baden-Württemberg bis 
zum 31. Dezember 2027 mindestens 1,1 % und bis zum 31. Dezem-
ber 2032 mindestens 1,8 % der Landesfläche für Windkraftanlagen 
auszuweisen (Anlage zu § 3 Abs. 1 WindBG). Der Wert von 1,8 % 
wurde vom Land Baden-Württemberg auch als verbindliches regio-
nales Teilflächenziel für jeden der zwölf Träger der Regionalplanung 

La loi fédérale sur les besoins de surfaces pour l’énergie éolienne 
(WindBG), entrée en vigueur le 1 février 2023, prévoit des objectifs 
contraignants pour l’allocation des surfaces pour l'énergie éolienne 
dans les lands (art. 1 al. 2 WindBG, art. 3 WindBG). Selon ces objec-
tifs, au moins 1,1 % de la surface du Bade-Wurtemberg doit être al-
louée à l’éolien d’ici le 31 décembre 2027 et au moins 1,8 % d’ici le 
31 décembre 2032 (annexe à art. 3 al. 1 WindBG). Le land du Bade-
Wurtemberg a également établi l'objectif régional obligatoire de 1,8 
% pour chacun des douze organes responsables de la planification 
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festgelegt (§ 20 Abs. 1 KlimaG BW). Dies bedeutet, dass auch der Re-
gionalverband Südlicher Oberrhein mindestens 1,8 % der Regions-
fläche planerisch für die Windenergienutzung zu sichern hat. Für die 
Region Südlicher Oberrhein sind demnach Vorranggebiete für Stand-
orte regionalbedeutsamer Windkraftanlagen mit einer Gesamtgröße 
von mindestens 7.300 Hektar festzulegen. 

régionale (art. 20 al. 1 KlimaG BW). Cela signifie que le Regionalver-
band Südlicher Oberrhein doit également garantir au moins 1,8 % 
de sa surface pour l’exploitation par l’énergie éolienne. Pour la ré-
gion Südlicher Oberrhein, il convient donc de définir des zones prio-
ritaires pour sites d’éoliennes d’importance régionale d’une superfi-
cie totale d’au moins 7.300 hectares. 

Die Verbandsversammlung des Regionalverbands Südlicher Ober-
rhein hat aufgrund dieser neuen Vorgaben am 30. November 2022 
den Aufstellungsbeschluss zur Teilfortschreibung „Windenergie“ des 
Regionalplans gefasst (vgl. DS VVS 18/22). Am 16. Mai 2024 hat die 
Verbandsversammlung die Durchführung des Beteiligungsverfah-
rens und der Offenlage der Teilfortschreibung „Windenergie“ des Re-
gionalplans Südlicher Oberrhein beschlossen (vgl. DS VVS 02/24). 

Sur la base de ces nouvelles prescriptions, l’assemblée du Regional-
verband Südlicher Oberrhein a pris le 30 novembre 2022 la décision 
d’élaborer la mise à jour partielle « Énergie éolienne » du plan régio-
nal (cf. DS VVS 18/22). Le 16 mai 2024, l’assemblée du Regionalver-
band a décidé de mettre en œuvre la procédure de participation et la 
mise à disposition du public de la mise à jour partielle « Énergie éo-
lienne » du Regionalplan Südlicher Oberrhein (cf. DS VVS 02/24). 

Beteiligungsverfahren Procédure de participation 

Der Planentwurf (bestehend aus den Plansätzen und der 
Begründung, den in der Raumnutzungskarte enthaltenen 
Vorranggebieten für Standorte regionalbedeutsamer 
Windkraftanlagen mitsamt der Änderung der Abgrenzung von zwei 
Vorranggebieten für Naturschutz und Landschaftspflege und dem 
Umweltbericht) sowie zweckdienliche Unterlagen stehen (in 
deutscher Sprache) unter anderem unter www.rvso.de/wind zur 
Verfügung.  

Le projet de plan (composé des phrases du plan et de l’exposé des 
motifs, des zones prioritaires pour sites d’éoliennes d’importance 
régionale figurant sur la carte d’utilisation du territoire, y compris la 
modification de la délimitation de deux zones prioritaires pour la 
protection de la nature et l’entretien des paysages et le rapport 
environnemental) ainsi que les documents utiles sont disponibles 
(en langue allemande) sur le site www.rvso.de/wind.  

Zu dem Planentwurf kann jedermann gegenüber dem Regionalver-
band Südlicher Oberrhein vom 6. Juni bis einschließlich 7. Juli 2024 
schriftlich (Regionalverband Südlicher Oberrhein, Reichsgra-
fenstr. 19, D-79102 Freiburg), zur Niederschrift (siehe oben) oder per 
E-Mail (windbeteiligung@rvso.de) Stellung nehmen. Nach Ablauf 
dieser Frist sind alle Stellungnahmen ausgeschlossen, die nicht auf 
besonderen privatrechtlichen Titeln beruhen (§ 9 Abs. 2 Satz 4 ROG). 

Toute personne peut faire part de ses observations sur le projet de 
plan au Regionalverband Südlicher Oberrhein du 6 juin au 7 juillet 
2024 inclus, par écrit (Regionalverband Südlicher Oberrhein, 
Reichsgrafenstr. 19, D-79102 Freiburg), par procès-verbal (voir ci-
dessus) ou par e-mail (windbeteiligung@rvso.de). Passé ce délai, 
toutes les prises de position qui ne reposent pas sur des titres parti-
culiers de droit privé sont exclues (art. 9 al. 2 phrase 4 ROG). 

https://rvso.gremieninfomanagement.net/sdnetrim/UGhVM0hpd2NXNFdFcExjZaHzUPHnoJXTkAEytgskFZn9VTh2C9xpuKjiKi945p-W/Beschlussvorlage_DS_VVS_18-22.pdf
https://rvso.gremieninfomanagement.net/sdnetrim/UGhVM0hpd2NXNFdFcExjZQhDwWP_lWkZPdlOfli_sCVh5iWxkKP0df-1OOCw8gJR/Beschlussvorlage_DS_VVS_02-24.pdf
https://rvso.gremieninfomanagement.net/sdnetrim/UGhVM0hpd2NXNFdFcExjZaHzUPHnoJXTkAEytgskFZn9VTh2C9xpuKjiKi945p-W/Beschlussvorlage_DS_VVS_18-22.pdf
https://rvso.gremieninfomanagement.net/sdnetrim/UGhVM0hpd2NXNFdFcExjZQhDwWP_lWkZPdlOfli_sCVh5iWxkKP0df-1OOCw8gJR/Beschlussvorlage_DS_VVS_02-24.pdf
http://www.rvso.de/wind
http://www.rvso.de/wind
mailto:windbeteiligung@rvso.de
mailto:windbeteiligung@rvso.de
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Personenbezogene Daten werden in diesem Verfahren zur Erfüllung 
einer in der Zuständigkeit des Regionalverbands Südlicher Oberrhein 
liegenden öffentlichen Aufgabe unter Beachtung der datenschutz-
rechtlichen Bestimmungen der Datenschutz-Grundverordnung 
(DSGVO) sowie des Landesdatenschutzgesetzes (LDSG) entspre-
chend der Datenschutzerklärung des Regionalverbands Südlicher 
Oberrhein (www.rvso.de/de/impressum/Datenschutzinforma-
tion.php) verarbeitet. 

Les données à caractère personnel sont traitées dans le cadre de 
cette procédure pour l’accomplissement d’une tâche publique rele-
vant de la compétence du Regionalverband Südlicher Oberrhein, 
dans le respect des dispositions légales relatives à la protection des 
données du règlement général sur la protection des données (RGPD) 
et de la loi sur la protection des données du Land (LDSG), conformé-
ment à la déclaration de protection des données du Regionalver-
band Südlicher Oberrhein (www.rvso.de/de/impressum/Datenschut-
zinformation.php). 

Die in ihren Belangen berührten öffentlichen Stellen erhalten eine 
gesonderte schriftliche Information über die Modalitäten der 
Beteiligung der Träger öffentlicher Belange.  

Les organes publics touchés dans leurs intérêts reçoivent une in-
formation écrite séparée sur les modalités de participation des por-
teurs d’intérêts publics. 

Die Verbandsverwaltung des Regionalverbands Südlicher Oberrhein 
wird alle eingehenden Stellungnahmen erfassen, ergebnisoffen prü-
fen und einen Behandlungsvorschlag formulieren, ob und wie die 
Anregungen Eingang in den Regionalplan finden sollen. Die Anre-
gungen werden dann in den politischen Gremien beraten. Nach der 
abschließenden Behandlung erfolgt ein Satzungsbeschluss in der 
Verbandsversammlung. Der Regionalverband Südlicher Oberrhein 
teilt das Ergebnis der Prüfung den Absendern mit. Haben mehr als 
50 Personen Stellungnahmen mit im Wesentlichen gleichen Inhalt 
abgegeben, kann die Mitteilung des Ergebnisses der Prüfung 
dadurch ersetzt werden, dass Einsicht in das Ergebnis beim Regio-
nalverband, dem Stadtkreis oder einem Landkreis der Region wäh-
rend der Sprechzeiten ermöglicht wird (§ 12 Abs. 4 LplG). Darauf 
wird gegebenenfalls durch öffentliche Bekanntmachung hingewie-
sen. 

L’administration du Regionalverband Südlicher Oberrhein enregis-
trera tous les avis reçus, les examinera sans préjuger des résultats et 
proposera un plan de traitement afin de déterminer si les sugges-
tions doivent être incluses dans le plan régional et, le cas échéant, 
comment les intégrer. Les suggestions seront ensuite discutées au 
sein des organes politiques. Après le traitement final, une décision 
d’adoption sera prise par l’assemblée du Regionalverband. Le Regio-
nalverband Südlicher Oberrhein communique le résultat de l’exa-
men aux envoyeurs. Si plus de 50 personnes ont déposé des avis 
ayant pour l’essentiel le même contenu, la communication du résul-
tat de l’examen peut être remplacée par la possibilité de consulter le 
résultat auprès du Regionalverband, du Stadtkreis ou d’un Landkreis 
de la région pendant les heures de consultation (art. 12 al. 4 LplG). 
Le cas échéant, il est notifié par le biais d'un avis public. 

http://www.rvso.de/de/impressum/Datenschutzinformation.php
http://www.rvso.de/de/impressum/Datenschutzinformation.php
http://www.rvso.de/de/impressum/Datenschutzinformation.php
http://www.rvso.de/de/impressum/Datenschutzinformation.php
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Wesentliche Inhalte des Planentwurfs Éléments essentiels du projet de plan 

Mit der Teilfortschreibung „Windenergie“ (s. www.rvso.de/wind) sol-
len Vorranggebiete für Standorte regionalbedeutsamer Windkraftan-
lagen festgelegt sowie die textlichen Festlegungen (Plansätze) zur 
Windenergienutzung im Regionalplan Südlicher Oberrhein neuge-
fasst werden. Damit soll das bisherige Plankapitel 4.2.1 Windenergie 
des rechtsgültigen Regionalplans ersetzt werden. Darüber hinaus 
sollen mit dieser Teilfortschreibung zwei Vorranggebiete für Natur-
schutz und Landschaftspflege teilweise zurückgenommen werden, 
um dort die Festlegung von Windenergiegebieten zu ermöglichen.  

La mise à jour partielle « Énergie éolienne » (voir www.rvso.de/wind) 
vise à définir des zones prioritaires pour sites d’éoliennes d’impor-
tance régionale et à réviser les déterminations textuelles (phrases du 
plan) relatives à l’exploitation de l’énergie éolienne dans le Regional-
plan Südlicher Oberrhein. Le chapitre 4.2.1 Énergie éolienne du plan 
régional en vigueur sera ainsi remplacé. En outre, cette mise à jour 
partielle vise à retirer partiellement deux zones prioritaires pour la 
protection de la nature et l’entretien des paysages afin d’y permettre 
la détermination de zones d’énergie éolienne. 

Vorranggebiete für Standorte regionalbedeutsamer Windkraftanla-
gen  

Zones prioritaires pour sites d’éoliennes d’importance régionale  

Die Festlegung von Vorranggebieten für Standorte regionalbedeutsa-
mer Windkraftanlagen als Ziel (Plansatz 4.2.1.1) verfolgt den Zweck, 
diese Raumnutzung raumverträglich zu steuern und die Windener-
gienutzung innerhalb der entsprechenden Gebiete regionalplanerisch 
zu sichern und damit den o. g. Flächenbeitragswert von mindestens 
1,8 % zu erreichen. 

La détermination de zones prioritaires pour sites d’éoliennes d’im-
portance régionale en tant qu’objectif (phrase du plan 4.2.1.1) vise à 
gérer cette utilisation du territoire de manière compatible avec le ter-
ritoire et de garantir l’exploitation de l’énergie éolienne au sein des 
zones correspondantes et d’atteindre ainsi la valeur de contribution 
à la surface mentionnée ci-dessus d’au moins 1,8 %. 

Das Planungskonzept des Regionalverbands Südlicher Oberrhein be-
ruht auf einer mehrstufigen, aufeinander aufbauenden Methodik mit 
einer Vielzahl an Kriterien, anhand derer die Ermittlung wirtschaft-
lich/technisch geeigneter und konfliktarmer/raumverträglicher Vor-
ranggebiete für Standorte regionalbedeutsamer Windkraftanlagen er-
folgt. Im Umweltbericht (s. u.) sind die dem Regionalplanungskon-
zept zugrunde gelegten Eignungs-, Ausschluss- und Abwägungskri-
terien in einem Kriterienkatalog dargestellt. 

L’approche de planification du Regionalverband Südlicher Oberrhein 
se base sur une méthodologie en plusieurs étapes, qui s’appuie sur 
un grand nombre de critères et qui permet de déterminer les zones 
prioritaires économiquement/techniquement appropriées et les 
zones prioritaires présentant le moins de conflits/compatibles avec 
le territoire pour sites des éoliennes d’importance régionale. Dans le 
rapport environnemental (voir ci-dessous), les critères d’aptitude, 
d’exclusion et de mise en balance sur lesquels repose l’approche de 
planification régionale sont présentés dans un catalogue de critères.  

Die Gebietskulisse des Planentwurfs der Teilfortschreibung „Wind-
energie“ ist in der Raumnutzungskarte (sowie in einer 

Le territoire concerné par le projet de mise à jour partielle « Énergie 
éolienne » est représenté sur la carte d’utilisation du territoire (ainsi 

http://www.rvso.de/wind
http://www.rvso.de/wind
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Übersichtskarte) dargestellt. Sie umfasst 183 Vorranggebiete für 
Standorte regionalbedeutsamer Windkraftanlagen mit einer Gesamt-
größe von rund 12.300 Hektar. Dies entspricht 3,0 % der Regionsflä-
che.  

que sur une carte générale). Elle comprend 183 zones prioritaires 
pour sites d’éoliennes d’importance régionale, d’une superficie to-
tale d’environ 12.300 hectares. Cela correspond à 3,0 % de la sur-
face de la région.  

Es ist davon auszugehen, dass sich die Gebietskulisse nach Abwä-
gung der in der Offenlage eingehenden Stellungnahmen insgesamt 
noch weiter konsolidieren wird. Nach Vorliegen aller Stellungnah-
men kann eine sachgerechte weitere Abwägung stattfinden, welche 
Vorranggebiete im Planentwurf beispielsweise aus Gründen des 
Landschaftsbilds und zur Vermeidung einer Überlastung anzupassen 
oder gar zu streichen sind. 

Il faut s’attendre à ce que la carte des zones se consolide davantage 
à la suite de la mise en balance des avis reçus lors de la consultation 
publique. Dès que tous les avis auront été partagés, il sera possible 
de procéder à une nouvelle mise en balance appropriée afin de dé-
terminer quelles zones prioritaires du projet de plan doivent être 
adaptées ou même supprimées, par exemple pour des raisons de 
paysage et pour éviter une surcharge. 

Weitere Festlegungen Autres déterminations 

In Form von Grundsätzen (Plansatz 4.2.1.2) soll festgelegt werden, 
dass innerhalb und außerhalb der festgelegten Vorranggebiete bei 
der Standortwahl von Windkraftanlagen die Möglichkeiten einer kon-
fliktmindernden Anordnung und Erschließung der Windkraftanlagen 
genutzt werden sollen. Durch ein angepasstes Windparklayout kön-
nen sich – im Idealfall unter Beibehaltung der gleichen Wirtschaftlich-
keit – weitere Optimierungsmöglichkeiten in Hinblick auf die einzel-
nen Schutzgüter ergeben. In Anlehnung an das gesamträumliche 
Planungskonzept des Regionalverbands soll bei einer Windenergie-
nutzung außerhalb der Vorranggebiete für Standorte regionalbedeut-
samer Windkraftanlagen eine Konzentration von Windkraftanlagen 
an wirtschaftlich/technisch geeigneten und konfliktarmen/raumver-
träglichen Standorten angestrebt werden. Insbesondere zur Vermei-
dung und Reduzierung von Beeinträchtigungen des Landschaftsbilds 
und der Erholungsfunktion soll eine räumliche Bündelung in Anla-
gengruppen einer dispersen Verteilung einzelner Windkraftanlagen 
vorgezogen werden. 

Sous forme de principes (phrase du plan 4.2.1.2), il soit établi qu’à 
l’intérieur et à l’extérieur des zones prioritaires définies, lors du choix 
du site des éoliennes, les possibilités d’une disposition et d’un accès 
des éoliennes réduisant des conflits doivent être utilisées. En adap-
tant la disposition du parc éolien, il est possible – idéalement en con-
servant la même rentabilité – d’obtenir d’autres possibilités d’optimi-
sation en ce qui concerne les différents biens à protéger. En cas 
d’exploitation de l’énergie éolienne en dehors des zones prioritaires 
pour sites d’éoliennes d’importance régionale, l’approche d’aména-
gement global du Regionalverband cherche à concentrer les éo-
liennes sur des sites appropriés d’un point de vue économique/tech-
nique et peu conflictuels/compatibles avec le territoire. Privilégier un 
regroupement spatial par groupe d’éoliennes plutôt qu'une réparti-
tion dispersée d'éoliennes individuelles contribue notamment à évi-
ter et à réduire les atteintes au paysage et à la fonction récréative. 
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Umweltbericht Rapport environnemental 

Der Regionalverband Südlicher Oberrhein hat begleitend zur Aufstel-
lung des Planentwurfs einen Umweltbericht erarbeitet. Der Umwelt-
bericht stellt den aktuellen Bearbeitungsstand über mögliche Auswir-
kungen der regionalplanerischen Festlegungen auf die Umwelt dar. 
Mit der planbegleitenden Darstellung der Ergebnisse sollen unter an-
derem erhebliche Auswirkungen des Regionalplans auf die Umwelt 
sowie Planungsalternativen transparent und frühzeitig ermittelt, be-
schrieben und bewertet werden, so dass diese im planerischen Ab-
wägungsprozess berücksichtigt werden können. Hierzu enthält der 
Umweltbericht unter anderem Gebietssteckbriefe zu sämtlichen Vor-
ranggebieten für Standorte regionalbedeutsamer Windkraftanlagen. 

Pendant que le Regionalverband Südlicher Oberrhein a élaboré le 
projet du plan, il a également préparé un rapport environnemental. 
Ce rapport présente l’état actuel des travaux sur les effets possibles 
des déterminations du plan régional sur l’environnement. La présen-
tation des résultats accompagnant le plan permet d'identifier, de dé-
crire et d'évaluer de manière transparente et précoce les effets im-
portants du plan régional sur l'environnement ainsi que les alterna-
tives de planification, afin que celles-ci puissent être prises en 
compte dans le processus de mise en balance de la planification. À 
cet effet, le rapport environnemental inclut entre autres des fiches 
détaillés sur chacune des zones prioritaires pour sites d’éoliennes 
d’importance régionale. 

 


